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The Regina Glockenspiel is a symbol of German heritage and history in Saskatchewan.
The tradition of Christmas carols started in the 13" century.
Saskatchewan’s capital Regina produced an award-winning mezzo soprano.

The Austrian Christmas carol Stille Nacht! Heilige Nacht! (Silent Night! Holy Night!) is
UNESCO Intangible Heritage.

SGC member groups have been part of the vibrant cultural music community that
celebrates German heritage since 1955.

Canadian jazz legend Oscar Peterson had a strong connection to the Black Forest.



Quizzes and Prizes

Behind each door, you were able to find interactive quizzes, games, or puzzles. All participants
entering an email were automatically entered into the prize draw. Of course, you were able to
play games and puzzles without entering your email.

Prize Draw: January 8, 2025

Assortment of premium Lebkuchen, Christmas cookies and Festive Chest, and bilingual photo
books “Beautiful Germany” and beautiful Germany travel calendars.

Thank You to our Prize Sponsors

Gingerbread World for the delicious Lebkuchen, Christmas cookies and Festive Chest.
https://dingerbread-world.com/

Congratulations to Judy

German Consulate General Vancouver for the wonderful travel calendars and photo books
that instill wanderlust and longing to see the many beautiful places in Germany.
https://canada.diplo.de/ca-en/about-us/vancouver

& Congratulations to David, Ingrid,
- Deutschland , » Jake, Rose, Shirley and Tina
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Thank you so much for your ongoing support!
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In France, Germany and lItaly the tradition of Christmas carols started to develop in the 13th
century. Originally, the songs or carols, were often harvest or winter songs, and began to be sung
in churches, specifically around Christmas time. After the Reformation, reformers like Martin
Luther encouraged singing in worship and this helped spread the songs and establish the use
during Advent. The oldest Christmas carols had been hymns written in Latin. They were only sung
during Mass and the Liturgy of the Hours. Early texts were often a mixture of Latin and German.
Some songs came from lullabies, like ‘Joseph, lieber Joseph mein’ (Joseph, my dear Joseph).
Luther translated some of the existing carols into German, to have the services provided in
German and the audience understand what was being said. Around the 18th century, Christmas
carols were sung more and more in private houses, and in the 19th century many more carols
were composed. Other songs like ‘O Tannenbaum’ (O Christmas tree), which had been a
melancholy love song, or ‘Leise rieselt der Schnee’ (The Snow Falls Quietly), which came from
romanticizing nature, changed in their meaning and became corals sung during Advent.

Make your own Christmas decorations. Get the kids and learn how to make Little Paper Houses
as an Advent Calendar here.

Discover German Christmas Carols and read some more background information here and if you
are lucky and live in or near Regina, maybe you can enjoy the Christmas concert of the
Volksliederchor Harmonie today at 2:30 pm._ Info here.

¢ Ul


https://youtu.be/tdssqxynYE4?si=s2mXiY0XcBsUuMHF
https://youtu.be/xQJ6uPm_WJg?si=Vf99zNrGfOjjxosz
https://www.german-way.com/history-and-culture/german-language/german-christmas-carols/
https://saskgermancouncil.org/events/volksliederchor-harmonie-christmas-concert-2/

=HE | t WNel Ul AW9 E§ WY n Waqd 1JLWE

Join Kevin Power and Mark Turner, CEO of the Saskatoon Symphony Orchestra (SSO), on a journey
to uncover the fascinating story of Heinz Moehn and his work, and the unique connection
Saskatchewan has to German music by listening to the SaskScapes “German Culture Alive”
podcast on our website here. From the expansive German repertoire that orchestras and
audiences have embraced for centuries, to the relevance of classical German composers today,
this podcast is a joyful celebration of German music and its impact on the world. You'll even learn
about Waltraude Stehwien and her puppets, and Count Bertold von Imhoff and his art. With a
playful and inclusive tone, Kevin and Mark emphasize the importance of preserving cultural
heritage and promoting community engagement. You could join the Saskatoon Symphony on
December 13th and enjoy‘Handel’s Messiah; or even join the SSO Sing-Along Messiah a day later
at Knox United Church in Saskatoon. Discover the treasures of German music and its enduring
legacy. And why not bake some delicious Christmas Stollen (Recipe) while listening to the
podcast.

Did you know that SaskScape podcast host Kevin Power is a singer? Follow the link to read more
about him.



https://saskatoonsymphony.org/
http://heinzmoehn.usask.ca/
https://saskgermancouncil.org/podcasts/mark-turner-ceo-of-the-saskatoon-symphony-orchestra/
https://saskgermancouncil.org/recipes/dresdner-christstollen-christmas-stollen/
http://www.kevinpower.net/about/bio.html

3 Luigi von Kunits 1870-1931

Get ready to be amazed by the fascinating story of Ludwig Paul Maria von Kunits, an Austrian
composer, violinist, and conductor who founded the Toronto Symphony in 1923. Did you know
that Johannes Brahms himself asked von Kunits to try playing the second violin in one of his
quartets when he was only 11 years old? With such an impressive start, it's no wonder that von
Kunits went on to become a renowned conductor and composer.

In 1912, von Kunits was offered two prestigious positions, one as the conductor of the
Philadelphia Orchestra and the other to teach at the Canadian Academy of Music in Toronto. Due
to health reasons, he chose the latter and moved to Toronto. He began the effort to re-start the
New Symphony Orchestra in Toronto in 1922 and was successful in 1923 when the first public
concert was held in Massey Hall at five in the evening of that day. This somewhat strange time
for a concert gave the musicians time to get to their other engagements at theatres later in the
evening.

What better way to celebrate an Austrian musician than to make Vanilla Crescent Cookies —
Vanillekipferl !

Picture: Luigi von Kunits © Public Domain



https://saskgermancouncil.org/recipes/vanilla-crescent-cookies-vanillekipferl/
https://saskgermancouncil.org/recipes/vanilla-crescent-cookies-vanillekipferl/
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Luigi_Von_Kunits_with_conducting_baton.jpg
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Get ready to be blown away by the incredible story of Heinz Moehn, a German-born music
teacher, conductor, and composer who made a lasting impact on Saskatchewan's classical music
scene. With over 40 compositions and a unique blend of classical and jazz influences, his music
is truly one-of-a-kind.

Heinz Moehn worked for the publishing companies ‘Barenreiter’ and ‘B. Schott’s S6hne’ starting
1940. He edited music by Haydn, Handel and other composers, but his work with Mozart’s
Requiem is one of his greatest legacies.

But that's not all - his grandson managed to bring his compositions back to life with the help of
the Saskatoon Symphony Orchestra. The University of Saskatchewan has also conducted
research on his life and work, shedding light on his fascinating legacy. Don't miss out on this
incredible journey - follow the link to learn more about Heinz Moehn's life and music today! Or
watch the video ‘Finding Heinz Moehn

You can read ‘The Story of Heinz Moehn with a Saskatoon Connection’on our website in the 2019
Spring Postillion

Picture: ©Public Domain


http://heinzmoehn.usask.ca/
http://heinzmoehn.usask.ca/MoehnMusic
https://youtu.be/_m4wt3uC8Hk
https://saskgermancouncil.org/wp-content/uploads/2023/07/Postillion-Spring-2019-online.pdf
https://saskgermancouncil.org/wp-content/uploads/2023/07/Postillion-Spring-2019-online.pdf
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Get into the holiday spirit with the upbeat and festive German Christmas Carol, ‘Kling Glockchen
Kling’ (Ring little Bell, Ring). This popular carol, written by Karl Enslin in the 19th century, is the
perfect addition to your holiday playlist. Whether you're German or just appreciate German
culture, this song is a must-listen during the holiday season. The use of bells in the song adds to
its cheerful nature, making it perfect for spreading holiday cheer. Click the link to listen to Kling
Glockchen Kling and get ready to sing along! At the SGC, we are dedicated to promoting and
preserving German heritage, and this Christmas Carol is a great example of the rich cultural
traditions that we strive to share with the world. So, gather your loved ones, turn up the volume,
and enjoy the festive sounds and sing along: Kling Glockchen Kling.

Picture: © Creative Commons Jingle Bells a the Christmas market in Rostock



https://youtu.be/7_0dQ0jToSQ?si=tyI3uF9vCSE4gwKt
https://www.flickr.com/photos/infomastern/23801099921/
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We are delighted that the Regina Glockenspiel has been re-installed in 2020 after years of
neglect. As you may know, Glockenspiel means musical chimes in German, and it has been an
important part of German culture for centuries. The Regina Glockenspiel is a symbol of German
heritage and history in Saskatchewan, and we are committed to promoting and preserving
German culture in the province. The twenty-three bells on the Regina bell tower were made in
Germany of cast brass and can play a wide selection of tunes, making it an exciting addition to
the City Square Plaza. We encourage everyone to come and experience the beautiful sounds of
the Regina Glockenspiel and engage with our cultural events and educational programs to learn
more about German traditions and history. Let's celebrate German culture together!

Regina-Wascana MP Michael Kram said: “We know that the glockenspiel will be a lasting
landmark in the heart of our city and contribute significantly to the cultural vibrancy of our
downtown.”

Here are some ways to get engaged: make some Honiglebkuchen (Honey Gingerbread)
and listen to our Podcast about the Glockenspiel’s history, read the Regina Leader Post article or
listen to SGC’s YouTube to hear the Glockenspiel play.

Picture: Glockenspiel in Regina by Gerald Freyer


https://www.youtube.com/watch?v=030ykQRk9Rw&t=22s
https://saskgermancouncil.org/recipes/honiglebkuchen-honey-gingerbread/
https://saskgermancouncil.org/podcasts/the-regina-glockenspiel/
https://leaderpost.com/news/local-news/reginas-german-community-celebrates-the-joy-of-the-glockenspiel
https://youtu.be/UjuEa5N0oKw?si=AmJSgwuUgTheJv8H

7 Oscar Peterson’s German Connection

Join us in celebrating the extraordinary musical journey of the Jazz Legend Oscar Peterson, a
Canadian icon born in Montreal's vibrant Little Burgundy neighbourhood. Growing up in
Montreal, Peterson's musical talent blossomed in a community rich with jazz influences. Starting
playing at the age of five, Peterson became one of the most gifted jazz pianists and composers,
amassing an incredible 200 recordings and eight Grammy Awards. His deep connection to
Germany shines through his high-quality recordings made at the renowned Georg Brunner-
Schwer Studio (SABA label) in the Black Forest in the late 1960s. With cutting-edge equipment
and talented sound engineers, Peterson's work beautifully intertwines his Canadian roots with
the rich traditions of German culture, creating a lasting legacy that continues to inspire and
enrich our appreciation for both musical heritages. His visits to Villingen and his recordings in
the Schwarzwald (Black Forest) not only highlight his immense talent but also showcase the
collaborative spirit of cultural exchange. Peterson's work exemplifies the importance of
preserving musical traditions that resonate across borders. Celebrate this vibrant connection
that continues to bring communities together through the universal language of music. With the
sale of SABA in 1968 to General Telephone & Electronics (GTE), the studio had to rename itself:
MPS! MPS stands for Musik Produktion Schwarzwald, later also affectionately paraphrased as the
Most Perfect Sound. You can listen to one of Oscar’s concerts in 1985 in Berlin here. A big thanks
to MPS-Studio e. V. for providing the picture.

Picture: © MPS-Studio e.V./German Hasenfratz


https://youtu.be/3z7vmS_kb5s?si=fZ2bT8zPaS40lF0T
http://www.mps-studio.de/

Y Gkkta Kraus 1907 — 1998

Join us in celebrating the life and achievements of Greta Kraus - a renowned Canadian musician,
and a prominent figure in the classical music scene. Born in Vienna, Greta Kraus studied music at
the University of Music and Performing Arts Vienna and went on to have an illustrious career as
a harpsichord soloist. Her contributions to the music scene in Canada are immeasurable, and she
has been recognized with numerous awards and accolades, including the Order of Canada in
1992. From 1942 to 1956 she played performances at Toronto’s Massey Hall. As a teacher at
Havergal College in Toronto, she inspired countless students to pursue their passion for music.

The critic John Kraglund wrote: 'She is still Canada's outstanding harpsichordist ... Anyone
accustomed to most of today's harpsichordists, in or out of Canada, is likely to wonder what could
be special about a particular one, as most of them sound exceedingly sober, lacking in
imagination and equipped with tin instruments. That, essentially, is where Miss Kraus differs. The
tin has apparently been omitted from her harpsichord, which projects a resonant warmth and
tone ... not associated with harpsichords. No less important, when she is performing, all Baroque
compositions do not sound as if they came out of the same school' (Toronto Globe and Mail, 11
Dec 1976)

Picture: Greta Kraus © Creative Commons



https://en.wikipedia.org/wiki/Greta_Kraus
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/en/article/kraus-greta-emc
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Greta_Kraus_(1907-1998),_1974.jpg

9 Kommet ihr Hirten

Get ready for a fascinating journey into the multicultural origins of the German Christmas Carol
‘Kommet ihr Hirten!" (Come, ye shepherds). Did you know that the original carol, 'Nesem vm
noviny; hails from Bohemia and dates back to around 17007 The German version, with its three
verses, was published by Carl Riedel in Leipzig in 1870. And the melody? It first appeared in
Moravia, in the eastern part of the Czech Republic, in 1847.

But that's not all! The carol's ties to German traditions and its universal message of the Christmas
story and the birth of Christ to the shepherds make it a beloved classic across cultures and
generations. At the SGC, we're committed to promoting cultural heritage and fostering
inclusivity in Saskatchewan, and that's why we're thrilled to share the history behind ‘Kommet
ihr Hirten" with you.

Listen or sing along: “Kommet ihr Hirten”



https://youtu.be/olLTlI_UTd4?si=voGATC88txvQMK6J

10 Volksliederchor Harmonie
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Our long-time member group Volksliederchor Harmonie has been promoting German heritage
in Saskatchewan since 1955, and we couldn't be prouder of their rich history and cultural
significance! Their first rehearsal was held in the basement of St. Mary’s Catholic Church on
Winnipeg Street in Regina. With talented music directors like Otto Beigler, Werner Gebhardt, and
James Hoffmann, this choir has been delivering excellent performances for over six decades.
From hosting the first-ever Regina Sangerfest (a choir festival) in 1978 to travelling to Bismarck,
North Dakota in 1981 and performing a concert in honour of the city’s 100th Anniversary, the
choir has always been at the forefront of promoting German culture. The choir hosted Sangerfest
again in 1990 and for the third time in 2005 to coincide with the Saskatchewan Centennial. When
not hosting Sangerfest, the choir participates in the event whenever it is held in Western Canada
and presents numerous concerts each year at different venues: in churches, at seasonal festivities
in the Regina German Club, at senior homes, at SGC Treffpunkt celebrations, at Mosaic and in
various towns and cities throughout Saskatchewan. We love their involvement in community
events and celebrations, and we are excited to invite you to participate in upcoming choir events
and concerts! Let's celebrate inclusivity and multiculturalism in Saskatchewan with the
Volksliederchor Harmonie. Enjoy some tunes from a previous Christmas Concert (YouTube) and
celebrate the season by baking some simple Weihnachtsplatzchen with the kids.



https://youtu.be/dyvL7q3g1ns
https://saskgermancouncil.org/recipes/childrens-cookies-weihnachtsplatzchen/

11 Andrea Ludwig

Born and raised in Regina, Andrea is a Juno award winning mezzo soprano. Her father, Hermann
Ludwig came to Canada in 1954 from Southern Germany and became a Lutheran pastor, first
preaching in Alberta, then Regina, and finally in Windsor, Ontario in the late 1970s. Her Mother,
Ruby Naujok,(nee Langner) was born in Humboldt, and then raised on a farm until she was 13,
then moved into the town of Jansen. Her mother's maternal grandparents came from Odesa, of
German heritage, and her maternal grandfather was born in Kiev of German heritage.

Andrea used to accompany the Volksliederchor from the Regina German Club as a teenager
because both her mother and stepfather sang with the choir. She started to compete in the
Kiwanis Music Festival as a pianist when she was just 8 years old and continued until she was
15. Andrea attended Luther College high school in Regina and later gave masterclasses at her
high school as well as University of Regina and at the Opera Division of the Fountain School of
Performing Arts at Dalhousie University. Her charm, warmth and easy sense of humour are
perfect for the stage and her vibrant musicality makes her a favourite to all her audiences. Her
versatility and ability to interpret many styles are above reproach.

She has performed characters like Nireno in Handel’s Julius Ceasar, Florain The Turn of the Screw,
Liesgen in Bach’s Coffee Cantata with the Canadian Opera Company and has also been involved
with many other opera companies across Canada, the United States and France. Andrea has also
sung with orchestras such as the Toronto Symphony Orchestra, Symphony Nova Scotia,
Orchestre de Drummondyville and Symphony New Brunswick.

Maybe you can make some delicious Black and White Cookies (Recipe here) while listening to
Andrea performing “Du bist die Ruh”, with Symphony Nova Scotia here.

Picture: Thanks to Andrea Ludwig for providing the picture to the SGC.


https://saskgermancouncil.org/recipes/black-and-white-cookies-schwarz-weis-geback/
https://youtube.com/watch?v=KXtIhjXMpvc&si=UNOUI-C9YoEA_7KJ

12 European Anthem: Ludwig van Beethoven’s Ode to
Joy

Join us in a jubilant celebration of the European Anthem, affectionately known as "Ode to Joy"!
This timeless melody, stemming from Beethoven's monumental 9th Symphony, composed
between 1822 and 1824, resonates with the beautiful values of freedom, peace, and solidarity
that bind us as a society. Beethoven's original hand-written manuscript was added to the
Memory of the World Program Heritage List in 2001. The lyrics were adapted from the poem ‘An
die Freude’ by Friedrich Schiller, which he wrote around 1785. The European Anthem, a
masterpiece of musical heritage, is not just a tune; it’s a heartfelt celebration of our collective
values! Adopted as the anthem of Europe and the EU, it serves as a harmonious reminder of our
shared values. It is played at political events or gatherings. Let’s honour this anthem that
symbolizes our shared European spirit.

Listen to the European Anthem here.

Picture : ©Public Domain



https://en.wikipedia.org/wiki/Symphony_No._9_(Beethoven)
https://en.wikipedia.org/wiki/Ode_to_Joy
https://en.wikipedia.org/wiki/Ode_to_Joy
https://youtu.be/Jo_-KoBiBG0?si=qFvd3kvWEENpA0dM
http://www.nzz.ch/nachrichten/kultur/literatur/schillers_ode_zu_teuer_fuer_die_oeffentliche_hand_1.13077702.html

13 Ettore Mazzoleni
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Join us in honouring the remarkable journey of Ettore Mazzoleni, a Swiss-born maestro who
transformed the Canadian music scene! Born in 1905 in Ticino, Mazzoleni's love for music
blossomed at the Royal College of Music in Oxford, leading him to become a celebrated
conductor, music educator, and program annotator for the Toronto Symphony Orchestra. His
contributions to the Opera Festival of Toronto (later the COC) resonate like a beautiful symphony,
showcasing the rich cultural tapestry that SGC proudly promotes. He conducted many of the
COC productions, for example ‘Hansel & Gretel’ and ‘Die Fledermaus’. As a Guest Conductor, he
worked on a series, including one with the harpsichordist Greta Kraus in 1942. In 1949, he
became a naturalized Canadian. The Canadian Music Centre was named the Ettore Mazzoleni
Library in his honour. As we reflect on Mazzoleni's legacy, let's remember that music knows no
borders. It's the universal language that connects us all. So, let's strike a chord together and
celebrate our shared cultural stories! Maybe read one of our Immigration Stories or listen to one
of our Podcasts.

To read more about Ettore go to The Canadian Encyclopedia and maybe enjoy some Jam Cookies
— Spitzbuben / Hildabrétchen while reading.

Picture: Royal Conservatory, Ettore Mazzoleni Concert Hall

Credit: Volker Seding


https://www.thecanadianencyclopedia.ca/en/article/ettore-mazzoleni-emc
https://saskgermancouncil.org/recipes/jam-cookies-spitzbuben-hildabrotchen/
https://saskgermancouncil.org/recipes/jam-cookies-spitzbuben-hildabrotchen/
https://we.tl/t-2s6QFO5kLw

14 Am Weihnachtsbaum, die Lichter brennen

Get ready to embrace the festive season with the rich cultural heritage of the German Christmas
tree tradition! The music for this popular song’Am Weihnachtsbaum, die Lichter brennen’(On the
Christmas Tree, the Lights are Glowing) dates back to 1830 and has been used for various folk
songs. In 1841, Herman Kletke published his text to the music, which was later adopted as the
official lyrics of the song. The song celebrates the Christmas tree as a symbol of the Christmas
spirit, and the joy and blessings that come with it. While the lyrics do not explicitly mention
Christmas or the birth of Jesus, they capture the essence of the festive season and the emotions
it evokes. This beloved song is well-known in all German-speaking areas and beyond, and it
continues to inspire people of all ages to come together and celebrate the holiday season. Join
us in celebrating this beautiful tradition and experience the magic of the Christmas tree for
yourself!

Enjoy the song in German with English subtitles here.


https://youtu.be/PzOxnf8nE-g?si=ketPJSmnPwgHQMgC

15 Am Weihnachtsbaum, die Lichter brennen
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https://youtu.be/PzOxnf8nE-g?si=ketPJSmnPwgHQMgC

16 Oh Tannenbaum
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Did you know that the classic Christmas song‘Oh Tannenbaum’ (Oh Christmas Tree) has its roots
in German folk music? Originally written in 1824 by Ernst Anschitz, the song's lyrics were inspired
by the evergreen tree's symbol of devotion and endurance. Melchior Frank composed the music
in the 16th century. As the custom of the Christmas Tree became popular in the 19th century, the
song became increasingly associated with the holiday season. The custom to decorate trees in
homes was started mostly by Protestant Christians in Germany and Livonia. Let us celebrate
German culture and heritage, including the beloved Christmas tree tradition. Enjoy the happy
events that honour this festive time of year. Sing along in German with the help of subtitles here,
learn more about our cultural events by visiting our website, or share some Christmas baking
and make a Marzipan Braid - Marzipanzopf.

Picture: ©Public Domain


https://youtu.be/PamrmrVB5Mo?si=JhifCZ748NPQHAsP
https://saskgermancouncil.org/events/
https://saskgermancouncil.org/recipes/marzipan-braid-marzipanzopf/

17 Hellmuth Wolff

Join usin honouring the remarkable journey of Hellmuth Wolff, a visionary bornin 1937 in Zurich,
Switzerland, who transformed the musical landscape in Canada with his exceptional organ
designs. After leaving his mark at‘Rieger Orgelbau’in Austria, he embarked on a new adventure
in 1963, bringing his talents to Casavant Fréres in Quebec before establishing his own firm in
1968. With over fifty stunning instruments crafted for churches, universities, and concert halls
across North America, including the magnificent 61-stop, 85 ranks organ at Christ Church
Cathedral in Victoria, BC, Wolff's legacy resonates deeply within our communities. His story
beautifully reflects the rich heritage of people of German-speaking backgrounds, that we at SGC
cherish and promote. We invite you to delve into Wolff’s inspiring contributions and discover
how they connect to our local cultural events, fostering a sense of belonging and pride within
our community. Let’s get together and continue exploring our roots and celebrating the
traditions that unite us all!

Picture: ©Creative Commons, interior of Christ Church Cathedral (Victoria, BC)


https://en.wikipedia.org/wiki/Hellmuth_Wolff_(organ_builder)
https://www.youtube.com/live/p3FGpd5ICSA?si=34Ry75H3061WKBAm
https://www.youtube.com/live/p3FGpd5ICSA?si=34Ry75H3061WKBAm

18 Stille Nacht! Heilige Nacht! - Silent Night! Holy Night!

Discover the magical origins of 'Silent Night', the beloved Christmas carol that has stood the test
of time and became a UNESCO Intangible Cultural Heritage. Written in Austria in the 19th
century, the song's rich history is intertwined with the country's cultural heritage. Joseph Mohr
wrote the lyrics in 1816 in Mariapfarr, in Austria and in 1818 Franz Xaver Gruber composed the
music. There have been many adaptations over the years, but the song is still a favourite during
Christmas time.

At the SGC, we are dedicated to promoting German culture and traditions in Saskatchewan, and
we believe that sharing the story behind 'Silent Night' is an important part of that mission. We
offer a range of cultural events and educational programs that allow individuals and families to
connect with our heritage. Our inclusive and community-focused approach means that
everyone is welcome to participate in our programs and events, regardless of their background.
So why not experience the magic of 'Silent Night' for yourself by listening to the beautiful carol
here: Stille Nacht while making Roasted Goose — Weihnachtsgans for your holiday dinner.

Picture: Church interior Mariapfarr - Creative Commons Niki L.



https://youtu.be/vKvKMgR8H7k?si=-u8nxYntyY4DDNyd
https://saskgermancouncil.org/recipes/roasted-goose-weihnachtsgans/
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Mariapfarr_Kirche_innen.jpg

19 The Inuit Voice in Moravian Music

Embracing Cultural Heritage Together

In the heart of Labrador, a beautiful cultural tapestry was woven when Moravian missionaries
from Germany settled in today’s Nain, bringing hymns and brass instruments to the Inuit of
Labrador. By 1818, they had established three settlements, Nain, Okak and Hopedale, with
around 600 Inuit, fostering a unique relationship that respected and upheld Inuit traditions. An
environment where Inuit traditions could thrive alongside European influences was established.
This collaboration led to an extraordinary cultural hybrid, blending rich Inuit heritage with
European practices. Notably, Moravian communities became pioneers in North America for
showcasing classical music, introducing the works of Mozart and Haydn through the remarkable
Inuit choir and orchestra. These talented musicians did more than just perform; they infused their
cultural essence into the music, creating a sound that resonates with both history and heart. This
harmonious blend gave rise to a vibrant cultural identity that continues to be celebrated today.
As we reflect on this rich history, we invite you to join us in honouring and preserving the diverse
narratives that shape our communities, ensuring that every voice is heard and cherished. Watch
the Video and get to know the musicians and see for yourself how the Labrador Inuit have made
the songs and instruments their own.

Photo: Bldserchor Nain by Paul Hettasch (1873-1949). Unitatsarchiv Herrnhut: LBS.07529.


https://vimeo.com/177066443

20 David Garrett — the “Devil’s Violinist”

David Garrett's talent and dedication started early, as he began playing the violin at the age of 4
under the guidance of his father. Despite his young age, he worked with famous conductors and
became the youngest artist to sign with Deutsche Grammophon at just 13 years old. He has
worked hard to perfect his virtuoso playing, practicing the violin for up to 8 hours a day during
his childhood. His German heritage and American ballerina mother have influenced his style,
which blurs the lines between classical and rock music, between Mozart and Metallica. After a
short, not so successful time at the Royal College of Music in London, he moved to New York.
There he studied music and composition at Julliard School.

He has received multiple awards and recognition, including the Order of Merit of North Rhine-
Westphalia. David Garrett's success and talent align with the Saskatchewan German Council's
commitment to promoting and celebrating German heritage through music and culture.

Please follow the link to our Postillion to read more here.

Music video

© Creative commons — David Garrett in February 2010 by Maximilian Kihn


https://saskgermancouncil.org/wp-content/uploads/2023/07/Postillion-Spring-2019-online.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=bZ_BoOlAXyk&list=RDEMkfUapcLkfPgJttOP9n3fAw&start_radio=1&rv=uWCTYvS1xC8
https://en.wikipedia.org/wiki/de:User:Max-k

21 Leise rieselt der Schnee

Get ready to be transported to the magical world of German Christmas traditions with the
delightful carol 'Leise rieselt der Schnee' (Softly falls the Snow). Written by Eduard Ebel in 1895,
this beloved tune has been a favourite of young and old for over a century. Although originally
intended as a children's song, its simplicity and charm have made it a beloved classic that is
cherished by all.

Whether you're a fan of traditional German carols or simply looking to explore new cultures,
'Leise rieselt der Schnee'is sure to delight and captivate you.

Here the German Lyrics:

Leise rieselt der Schnee, Sorge des Lebens verhallt:
Still und starr liegt der See, Freue Dich, Christkind kommt bald.
Weihnachtlich glanzet der Wald:
Freue Dich, Christkind kommt bald. Bald ist heilige Nacht;

Chor der Engel erwacht;
In den Herzen ist's warm, Horch’' nur, wie lieblich es schallt:
Still schweigt Kummer und Harm, Freue Dich, Christkind kommt bald

Listen to‘Leise rieselt der Schnee’ and maybe even sing along here.


https://youtu.be/PSPfsUQU8_k?si=YAGhULYJgBON4c13

22 CFCR90.5

Get ready to experience the unique history and lasting impact of the German program on the
CJUS station and now on CFCR! The ‘Deutsche Klangfabrik’ — Saskatchewan’s one and only
German-language radio show. From the latest German hits, to less-known independent music
and Schlagers from the 20th century, there is a song for everyone.

Started in 1977 by Sigrid Kirmse and Margret Asmuss, the program known as ‘Treffpunkt
Deutschland’has been entertaining audiences with German music, news, and culture for over 40
years. Even after the SJUS station closed in 1995, the program continued on CFCR with Sigrid and
now Reinhold Ortlepp at the helm. Read interview with Sigrid starting page 17 in the Postillion
1989 here.

Today the show is known as DEUTSCHE KLANGFABRIK and runs every Sunday from 1:00 pm to
3:00 pm. Verena, Jessica and Theresa are a younger group of hosts, playing a mix of modern tunes
as well as oldies, providing entertainment and updates from the German-Canadian community
in Saskatchewan. From high-German to low-German, dialects, Swiss or Austrian German, the
music you can hear on DEUTSCHE KLANGFABRIK is as diverse as the artists and the regions they
come from. To this day, the German radio show is part of CFCR’s multicultural weekend.

Everyone with an interest in German music and some knowledge of German language is
welcome to join the team of volunteers. They are all immigrants to Saskatchewan, love German,
Austrian and Swiss food as well as music, work in Saskatoon, and have fun volunteering for the
city’s only community radio station. Make yourself some Mulled Wine — Glihwein and listen to
the radio or some archived tracks here.

Picture ©Creative commons



https://saskgermancouncil.org/wp-content/uploads/2024/09/1989_0304_FallWinter_Postillion.pdf
https://saskgermancouncil.org/recipes/mulled-wine-gluhwein/
https://cfcr.ca/onair/
https://cfcr.ca/timetable/program/deutsche-klangfabrik/
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Groove_and_needle_in_close_embrace_from_beginning_to_end.jpg

23 Carl Orff

Get ready to be inspired by Carl Orff's fascinating journey into music education!

Born into a musical family in Munich, Orff's love for music started at a young age. Even though
his father was in the military, in 1970 he said, “In my father’s house there was certainly more music
making than drilling”. He went on to study at the Munich Academy of Music and later founded
the Guinther Schule for gymnastics, music, and dance in Munich.

His groundbreaking theories on music education were published in 1930 as the Schulwerk. This
approach blends singing, playing, movement, and improvisation to make music accessible to
everyone, especially children and beginners. Orff's innovative approach also led to the creation
of the iconic Orff instruments, including xylophones and glockenspiels. Today, his legacy lives on
in classrooms and music programs around the world, inspiring generations of musicians and
educators. Join us in celebrating his life and work and discover the joy and magic of music
education and listen to his most famous composition, Carmina Burana!

Make some delicious Cinnamon Stars as treats for the holidays while listening to his music.
Recipel!

Picture © creative commons



https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Orff
https://en.wikipedia.org/wiki/Orff_Schulwerk
https://youtu.be/QEllLECo4OM?si=mCxkBzKwOgpxC2vN
https://saskgermancouncil.org/recipes/cinnamon-stars-zimtsterne/
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Intrumentarium_Orff-Schulwerkde_la_soci%C3%A9t%C3%A9_Studio_49.jpg




